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The Fox and the Crab

キツネとカニ

Aesop（1919年の本）　原文そのまま　朗読：Susan Morin
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　すなはまのくらしにあきたカニが、おいしいものをもとめて野原へ出かけます。ところが、そこに

は……。

A Crab one day grew disgusted with the sands in which he lived. He decided to

take a stroll to the meadow not far inland. There he would find better fare than

briny water and sand mites. So off he crawled to the meadow. But there a hungry

Fox spied him, and in a twinkling, ate him up, both shell and claw.

Be content with your lot.
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和訳 キツネとカニ（The Fox and the Crab）

ある日、カニは、自分がすんでいるすなはまに、すっかりいやけがさしました。カニは、海から少しはなれ

た野原まで、おさんぽに行くことにしました。そこへ行けば、しおからい水やすなの中の小さな虫よりも、

ずっとおいしいものがあるだろうと思ったのです。そこでカニは、野原へとはっていきました。ところが、

そこでおなかをすかせたキツネに見つかり、あっというまに、こうらもはさみもまるごと食べられてしまい

ました。

自分のいるところで、まんぞくしなさい。
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たんご と クイズ キツネとカニ

Crab カニ sands すなはま meadow 野原

water 水 Fox キツネ shell こうら、から

Q1 野原でカニを見つけたのはだれ？
の は ら み

① キツネ ② 鳥
とり

③ ウサギ

こたえ

Q1　①　野原でおなかをすかせたキツネに見つかって、カニはあっというまに食べられてしまいました。
の は ら み た
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出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #19994（Aesop、1919年）。パブリックドメイン。

挿絵：この本には挿絵がないため、場面をイメージして AI（Codex）で描いた絵です。

朗読（Web版）：Susan Morin（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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